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AKU LED PRACOVNÉ SVETLO PLLA 12 B2

Úvod
	Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja. 
Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. 
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje 

dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na obsluhu 
a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa opisu a 
v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe 
odovzdajte spolu s ním aj všetky podklady.

Používanie v súlade s určením
Toto akumulátorové pracovné LED svietidlo je určené na osvetlenie su-
chých, zle osvetlených interiérových priestorov, ako sú garáže, pivnice 
alebo povaly.
Toto akumulátorové pracovné LED svietidlo nie je vhodné na osvetlenie 
priestorov v domácnosti. Akékoľvek iné používanie alebo zmeny 
akumulátorového pracovného LED svietidla sa považujú za používanie 
v rozpore s určením a súvisia s nimi značné nebezpečenstvá úrazu.  
Za škody vzniknuté v dôsledku používania v rozpore s určením výrob-
ca nepreberá žiadnu zodpovednosť. Nie je určené na priemyselné 
používanie.

Vybavenie
	Aku LED pracovné svetlo
	 �Spínač ZAP/VYP
	 �LED displej akumulátora
	 Uvoľňovacie tlačidlá
	 Box s akumulátorom*
	 Držiak na opasok
	 �Magnet
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	� Vnútorný 1/4“ závit pre statív
	 Rýchlonabíjačka akumulátora*

	 �LED kontrolka

	 LED indikácia stavu nabitia

Rozsah dodávky
1 �aku LED pracovné svetlo
1 rýchlonabíjačka akumulátora
1 box s akumulátorom
1 návod na obsluhu

Technické údaje

Aku LED pracovné svetlo PLLA 12 B2:

Menovité napätie:				     12 V  (jednosmerný prúd)

Menovitý výkon Pmax:	� 5 W
Počet LED:	 10
Svetelný tok:	� 480 lm
Stupne jasu:	 2
Trieda ochrany:	� III/  (ochrana nízkym napätím)
Typ ochrany:	 IP20 
	� Ochrana proti prachu a striekajúcej 

vode 	 vhodné pre sťažené podmienky
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Akumulátor: PAPK 12 A2*

Typ:		�    LÍTIUM-IÓNOVÝ
Menovité napätie:		�  12 V  (jednosmerný prúd)

Kapacita:		�  2000 mAh/24 Wh
Články:		�  3

Rýchlonabíjačka akumulátora: PLGK 12 A1*
VSTUP/Input:
Menovité napätie:		�  220 – 240 V~ (striedavý prúd),  

50 – 60 Hz
Príkon:		  50 W
VÝSTUP/Output:
Menovité napätie:		�  12 V  (jednosmerný prúd)
Menovitý prúd:		�  2,4 A
Doba nabíjania:		�  cca 60 min

Poistka (vnútorná):		  2 A T2A

Trieda ochrany:		�  II/  (dvojitá izolácia)

*�AKUMULÁTOR A NABÍJAČKA NIE SÚ SÚČASŤOU DODÁVKY
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	� Všeobecné bezpečnostné pokyny 
pre elektrické náradie

 VÝSTRAHA!

►► Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a upozornenia. Zane-
dbania pri dodržiavaní bezpečnostných pokynov a upozornení 
môžu mať za následok zásah elektrickým prúdom, požiar a/
alebo ťažké poranenia.

Pre prípad budúceho použitia uschovajte všetky 
bezpečnostné pokyny a upozornenia.

Pojem „elektrické náradie“, použitý v bezpečnostných pokynoch 
a upozorneniach, sa vzťahuje na elektrické náradia napájané zo 
siete (so sieťovým káblom/sieťovým adaptérom) a na akumulátorom 
napájané elektrické náradia (bez sieťového kábla).

1. �Bezpečnosť na pracovisku
a) �Udržiavajte vaše pracovisko v čistote a dobre osvetlené. 

Neporiadok a neosvetlené pracovné oblasti môžu viesť k úrazom.

b) �Nepracujte s elektrickým náradím na miestach s nebezpečen-
stvom výbuchu, na ktorých sa nachádzajú horľavé kvapaliny, 
plyny alebo horľavý prach. Z elektrického náradia vychádzajú 
iskry, ktoré môžu tento prach alebo výpary zapáliť.

c) �Počas používania elektrického náradia zabráňte prístupu detí 
a iných osôb. Pri strate pozornosti môžete stratiť kontrolu nad 
prístrojom.
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2. �Elektrická bezpečnosť
a) �Prípojná zástrčka elektrického náradia musí byť vhodná pre 

danú zásuvku. Zástrčka sa nesmie žiadnym spôsobom mo-
difikovať. Spolu s elektrickým náradím, ktoré má ochranné 
uzemnenie, nepoužívajte žiadne sieťové adaptéry. Nezmenené 
zástrčky a vhodné zásuvky znižujú riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

b) �Vyvarujte sa telesného kontaktu s uzemnenými povrchmi, ako 
sú potrubia, vykurovacie telesá, sporáky a chladničky. Ak je 
vaše telo uzemnené, hrozí zvýšené riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

c) �Chráňte elektrické náradie pred dažďom a vlhkosťou. Vniknutie 
vody do elektrického náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

d) �Nepoužívajte kábel na iné účely, ako na nosenie, zavesenie 
elektrického náradia alebo na vyťahovanie zástrčky z elek-
trickej zásuvky. Udržiavajte kábel mimo zdrojov tepla, oleja, 
ostrých hrán alebo pohybujúcich sa častí prístroja. Poškodené 
alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

e) �Ak pracujete s elektrickým náradím vonku, používajte len také 
predlžovacie káble, ktoré sú schválené na vonkajšie použitie. 
Použitie predlžovacieho kábla vhodného do vonkajšieho prostre-
dia zníži riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) �Ak nie je možné zabrániť prevádzke elektrického náradia vo 
vlhkom prostredí, použite prúdový chránič. Použitie prúdového 
chrániča znižuje riziko zásahu elektrickým prúdom.
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3. �Bezpečnosť osôb
a) �Buďte vždy pozorní a dbajte na to, čo robíte a pri práci s elek-

trickým náradím postupujte s rozvahou. Nepoužívajte elektrické 
náradie, ak ste unavení alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Aj okamih nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže spôsobiť vážne zranenia.

b) �Vždy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné okuliare. 
Nosenie osobných ochranných prostriedkov, ako je maska proti 
prachu, protišmyková bezpečnostná obuv, ochranná prilba alebo 
ochrana sluchu, podľa druhu a použitia elektrického náradia, zni-
žuje riziko poranení.

c) �Zabráňte neúmyselnému uvedeniu do prevádzky. Pred zapo-
jením napájania elektrického náradia do siete a/alebo aku-
mulátora a pred jeho zdvíhaním a prenášaním sa presvedčte, 
či je vypnuté. Ak máte pri prenášaní elektrického náradia prst na 
spínači alebo ak prístroj zapojíte do zdroja elektrického prúdu 
zapnutý, môže to viesť k úrazom.

d) �Skôr než zapnete elektrické náradie, odstráňte nastavovacie 
náradie alebo skrutkovač. Náradie alebo kľúč, ktoré sa nachá-
dzajú na otáčajúcej sa časti prístroja, môžu spôsobiť zranenia.

e) �Vyhýbajte sa neprirodzenému držaniu tela. Majte pevný po-
stoj a udržiavajte stále rovnováhu. Takto môžete elektrické nára-
die lepšie kontrolovať v neočakávaných situáciách.

f) �Vždy noste vhodný odev. Nenoste voľný odev ani šperky.  
Vlasy, odev a rukavice udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti  
od pohyblivých dielov. Voľný odev, šperky alebo dlhé vlasy  
môžu byť zachytené pohybujúcimi sa časťami prístroja.

g) �Ak je možná montáž zariadení na odsávanie a zachytávanie 
prachu, presvedčte sa, či sú tieto zapojené a či sú používané 
správne. Používanie odsávania prachu môže zredukovať ohrozenie 
prachom.
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4. �Používanie a manipulácia s elektrickým 
náradím

a) �Prístroj nepreťažujte. Pri vašej práci používajte len na tento 
účel určené elektrické náradie. So správnym elektrickým nára-
dím pracujete lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu jeho 
výkonu.

b) �Nepoužívajte elektrické náradie s poškodeným spínačom. 
Elektrické náradie, ktoré sa nedá zapnúť alebo vypnúť, je nebez-
pečné a musí sa opraviť.

c) �Pred akýmkoľvek nastavením, výmenou príslušenstva alebo 
pred odložením prístroja vytiahnite zástrčku z elektrickej zá-
suvky a/alebo odstráňte akumulátor. Toto preventívne opatrenie 
zabraňuje neúmyselnému spusteniu elektrického náradia.

d) �Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte mimo dosahu 
detí. Nedovoľte používať prístroj osobám, ktoré s ním nie sú 
oboznámené alebo si neprečítali tieto pokyny. Elektrické nára-
die je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

e) �Elektrické náradie starostlivo udržiavajte. Skontrolujte, či po-
hyblivé diely fungujú správne, a nie sú zaseknuté, či niektoré 
diely nie sú zlomené alebo poškodené tak, že je obmedzená 
funkcia elektrického náradia. Pred použitím prístroja nechajte 
opraviť poškodené diely. Mnohé úrazy sú spôsobené nedosta-
točnou údržbou elektrického náradia.

f) �Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Starostlivo udržiavané 
rezné nástroje s ostrými reznými hranami sa menej zasekávajú 
a ľahšie sa dajú viesť.

g) �Elektrické náradie, príslušenstvo, vložené nástroje a pod. použí-
vajte v súlade s týmito inštrukciami. Zohľadnite pritom pracovné 
podmienky a činnosť, ktorú budete vykonávať. Použitie elektrické-
ho náradia na iný ako určený účel použitia môže mať za následok 
nebezpečné situácie.
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5. �Používanie a manipulácia s akumulátoro-
vým náradím

a) �Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, ktoré odporúča 
výrobca. Pri nabíjačkách, ktoré sú určené pre určitý druh aku-
mulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru, ak sa použijú s inými 
akumulátormi.

b) �V elektrických náradiach používajte len akumulátory, určené 
na tento účel. Používanie iných akumulátorov môže viesť k úra-
zom a nebezpečenstvu požiaru.

c) �Nepoužívaný akumulátor uchovávajte ďalej od kancelárskych 
sponiek, mincí, kľúčov, klincov, skrutiek a iných malých kovo-
vých predmetov, ktoré by mohli spôsobiť premostenie kontak-
tov.Skrat medzi kontaktmi akumulátora môže spôsobiť popáleniny 
alebo požiar.

d) �Pri nesprávnom používaní môže z akumulátora vytekať kvapa-
lina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po náhodnom 
kontakte miesto opláchnite vodou. Ak sa kvapalina z akumu-
látora dostane do očí, vyhľadajte lekársku pomoc.Unikajúca 
kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie pokožky 
alebo popáleniny.



PLLA 12 B2■ 10 │ SK

	� POZOR! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! Nikdy 
nenabíjajte akumulátory, ktoré nie sú nabíja-
teľné. 
�Chráňte akumulátor pred sálavým teplom, 
napr. aj pred dlhšie trvajúcim slnečným žiare-
ním, ohňom, vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpe-
čenstvo výbuchu.

6. �Servis
a) �Elektrické náradie smie opravovať len kvalifikovaný personál a len  

s použitím originálnych náhradných dielov. Takto sa zabezpečí, že 
zostane zachovaná bezpečnosť elektrického náradia.
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Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky

■■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 
8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzický-
mi, zmyslovými alebo mentálnymi schopnos-
ťami alebo s nedostatkom skúseností a ve-
domostí, ak sú pod dohľadom alebo ak boli 
o bezpečnom používaní prístroja poučené 
a pochopili z toho vyplývajúce nebezpečen-
stvá. Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Deti 
nesmú vykonávať čistenie ani používateľskú 
údržbu bez dohľadu.

■■ Ak sa prípojný sieťový kábel tohto prístroja po-
škodí, musí sa nechať vymeniť výrobcom alebo 
jeho zákazníckym servisom alebo obdobne kvali-
fikovanou osobou, aby sa zabránilo ohrozeniam

	� Nabíjačka je určená len na prevádzku  
v interiéri.
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 �VÝSTRAHA!

■■ Nepoužívajte prístroj s poškodeným káblom, sieťovým 
káblom alebo sieťovou zástrčkou. Poškodené sieťové káble 
znamenajú ohrozenie života zásahom elektrickým prúdom.

■■ Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré nie je odporúča-
né spoločnosťou PARKSIDE. Môže to viesť k zasiahnutiu 
elektrickým prúdom a požiaru.

 POZOR!

►► Táto nabíjačka môže nabíjať iba nasledovné batérie: 
PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/PAPK 12 B1.

►► Aktuálny zoznam kompatibilných akumulátorov nájdete na 
stránke www.Lidl.de/Akku.

Bezpečnostné pokyny pre akumulátorové 
svietidlá

■■ Prístroj počas prevádzky nezakrývajte. Počas používania sa 
akumulátorové pracovné LED svietidlo zohrieva, čo môže spôso-
biť požiar.

■■ Nepozerajte sa do svetelného lúča. Nemierte svetelným 
lúčom na osoby ani na zvieratá.

■■ Nedovoľte deťom, aby prístroj používali. Mohli by seba alebo 
druhých neúmyselne oslepiť.

■■ Prístroj nenechávajte v blízkosti magneticky citlivých prístrojov 
a magnetických dátových nosičov. Pre pôsobenie magnetu by 
mohlo dôjsť k nenávratnej strate dát.

■■ Skontrolujte, či je prístroj dobre a pevne upevnený. Pri prevrá-
tení prístroja hrozí nebezpečenstvo poranenia.

■■ Zdroj svetla v tomto zariadení sa nedá vymeniť. Keď svetelný zdroj 
dosiahne koniec svojej životnosti, treba vymeniť celé svietidlo.
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Pred uvedením do prevádzky
Vyberanie/nabíjanie/vkladanie boxu  
s akumulátorom

�POZOR!

►► Keď vkladáte alebo vyberáte box s akumulátorom   
z rýchlonabíjačky akumulátora , vždy vytiahnite sieťovú 
zástrčku.

UPOZORNENIE

►► Box s akumulátorom je pri dodaní čiastočne nabitý. Pred 
uvedením do prevádzky nabite box s akumulátorom  
v rýchlonabíjačke akumulátora, ideálne minimálne 1 hodinu. 
Zabezpečíte tak plný výkon box s akumulátorom . Lí-
tium-iónový akumulátor môžete kedykoľvek nabíjať bez toho, 
aby sa skracovala životnosť. Box s akumulátorom  sa pri 
prerušení nabíjania nepoškodzuje.

►► V prípade, že sa box s akumulátorom  v prevádzke príliš zo-
hrial, nabíjanie nie je možné. Najprv ho nechajte vychladnúť.

■■ Nikdy nenabíjajte box s akumulátorom , keď je teplota okolia 
nižšia ako 10 °C alebo vyššia ako 40 °C.

1. �Na vybratie boxu s akumulátorom  stlačte uvoľňovacie tlačidlá 
 a box s akumulátorom  vytiahnite z prístroja.

2. �Pripojte box s akumulátorom  k rýchlonabíjačke akumulátora .

3. �Zastrčte sieťovú zástrčku do zásuvky. LED kontrolka  svieti 

načerveno .

4. �Zelená LED dióda indikácie stavu nabitia  signalizuje, že 

nabíjanie je ukončené  a box s akumulátorom  je pripravený 
na použitie.

5. �Zasuňte box s akumulátorom  do prístroja.
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Uvedenie do prevádzky
Nikdy nepoužívajte prístroj na iné účely, než na ktoré bol určený,  
a používajte ho len s originálnymi dielmi a príslušenstvom. Používa-
nie iných dielov alebo príslušenstva, než je uvedené v návode na 
obsluhu, môže znamenať nebezpečenstvo poranenia.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie:

♦♦ Stlačte spínač ZAP/VYP . 
Prístroj svieti maximálnym jasom.

♦♦ Ak chcete znížiť jas, podržte spínač ZAP/VYP  stlačený cca 
2 sekundy. 
Ak chcete znovu dosiahnuť maximálny jas, podržte spínač 
ZAP/VYP  opäť stlačený cca 2 sekundy.

Vypnutie:

♦♦ Stlačte spínač ZAP/VYP .

Stav nabitia akumulátora
■■ Stav sa zobrazí na LED displeji akumulátora  nasledovne:

ČERVENÁ/ORANŽOVÁ/ZELENÁ = maximálne nabitie 
ČERVENÁ/ORANŽOVÁ = stredné nabitie 
ČERVENÁ = nízka kapacita nabitia – nabiť akumulátor

Polohovanie akumulátorového pracovného 
LED svietidla
Akumulátorové pracovné LED svietidlo je možné polohovať/nastaviť 
do 8 polôh.

♦♦ Polohujte akumulátorové pracovné LED svietidlo , až kým sa 
nezaistí v jednej z 8 polôh.
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Magnetické upevnenie

 POZOR!

■■ Pri posúvaní prístroja môže dôjsť k poškriabaniu magnetic-
kej plochy.

Prístroj môžete pomocou magnetov  upevniť na magnetický 
povrch.

Držiak na opasok
Pomocou držiaka na opasok  môžete prístroj pripevniť na opasok 
či podobný predmet.

Závit pre statív
Pomocou vnútorného 1/4“ závitu  môžete pripevniť prístroj na 
statív (nie je súčasťou dodávky).

Údržba a čistenie
	 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! 

Pred akýmikoľvek prácami na prístroji vypnite 
prístroj a vyberte z neho akumulátor.

■■ Tento prístroj si nevyžaduje údržbu.

■■ Odstráňte z prístroja nečistoty. Použite na to suchú mäkkú handričku.

■■ Do vnútra prístroja sa nesmú dostať žiadne tekutiny.
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Likvidácia

Likvidácia prístroja
	 �Obal sa skladá z ekologických materiálov, ktoré môžete 

zlikvidovať v miestnych recyklačných strediskách.

	 �Elektrické náradie neodhadzujte do komunálneho 
odpadu!

V súlade s európskou smernicou 2012/19/EU sa musia opotrebo-
vané elektrické prístroje zbierať oddelene a odovzdať na ekologickú 
recykláciu.

Akumulátory neodhadzujte do komunálneho 
odpadu! Nesprávne zlikvidované akumulátory 
môžu poškodiť životné prostredie!

Chybné alebo opotrebované akumulátory sa musia recyklovať pod-
ľa smernice č. 2006/66/EC. Box s akumulátorom a/alebo prístroj 
odovzdajte v miestnych zberných zariadeniach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaných elektrických nástrojov/
boxov s akumulátormi sa, prosím, informujte na obecnej alebo 
mestskej správe.
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�Obal zlikvidujte ekologicky. 
Dbajte na označenie na rozličných obalových materiá-
loch a tieto prípadne zvlášť roztrieďte. Obalové materiály 
sú označené skratkami (a) a číslicami (b) s nasledujúcim 
významom: 
�1 – 7: plasty, 
20 – 22: papier a lepenka, 
80 – 98:  kompozitné materiály

�Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý 
doslúžil, získate od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.
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Záruka spoločnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípa-
de nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo 
zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovaj-
te si pokladničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôj-
de k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa 
nášho uváženia – bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme 
kúpnu cenu. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas 
trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení (poklad-
ničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva nedostatok 
prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený 
alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína 
plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vy-
menené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už 
pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvali-
ty a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.
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Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežné-
mu opotrebovaniu a preto ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľ-
né diely, ani na poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad spínače, 
akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným 
používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie 
výrobku sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, uvedené v ná-
vode na obsluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu alebo 
úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú alebo pred 
ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné 
používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaob-
chádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané 
naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:

■■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo 
výrobku (napr. IAN 12345) ako doklad o nákupe.

■■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre 
na výrobku, na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

■■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kon-
taktujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky 
alebo e-mailom.

■■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu 
s dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu 
chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu 
servisného strediska, ktorá Vám bude oznámená.
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�Na webovej stránke www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručiek, videá o výrob-
koch a inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou 
zadania čísla výrobku (IAN) 123456 otvoríte váš 
návod na obsluhu.

Servis
 VÝSTRAHA!

■■ Opravy vašich prístrojov zverte servisnému stredisku 
alebo odbornému elektrikárovi a pri opravách použite 
iba originálne náhradné diely. Tým sa zaistí zachovanie 
bezpečnosti prístroja.

 VÝSTRAHA!

■■ Výmenu zástrčky alebo sieťového kábla nechajte vy-
konať len výrobcom prístroja alebo jeho zákazníckym 
servisom. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti prístroja.

UPOZORNENIE

►► Náhradné diely si môžete objednať prostredníctvom našej 
servisnej a poradenskej linky.
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	Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 324129_1901

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisné-
ho strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com



PLLA 12 B2■ 22 │ SK

Preklad originálneho vyhlásenia o 
zhode
My, spoločnosť KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpoved-
ná za dokumentáciu: pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, DEUTSCHLAND vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade 
s nasledovnými normami, normatívnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica ES o nízkom napätí 
(2014/35/EU) (iba nabíjačka)

Elektromagnetická kompatibilita 
(2014/30/EU)

Smernica RoHS 
(2011/65/EU)*

*�Výhradnú zodpovednosť za vydanie tohto vyhlásenia o zhode nesie 
výrobca. Vyššie opísaný predmet vyhlásenia je v súlade s predpismi 
smernice č. 2011/65/EU Európskeho parlamentu a Rady z 8. júna 
2011 o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elek-
trických a elektronických zariadeniach.

ErP 2009/125/EU

ErP (EU) 2015/1428

ErP (EU) č. 1194/2012 
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Použité harmonizované normy:

EN 55015:2013/A1:2015

EN 55015:2-13

EN 61547:2009

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typové označenie stroja: Aku led pracovné svetlo PLLA 12 B2

Rok výroby: 07 – 2019

Sériové číslo: IAN 324129_1901

Bochum, 11. 07. 2019

	
Semi Uguzlu

‒ Manažér kvality ‒

Technické zmeny v zmysle ďalšieho vývoja sú vyhradené.
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Objednanie náhradného akumulátora
Náhradný akumulátor pre váš prístroj si môžete objednať buď 
pohodlne na internete na adrese www.kompernass.com alebo tele-
fonicky. Tento výrobok sa z dôvodu obmedzených skladových zásob 
môže v krátkom čase vypredať.

 UPOZORNENIE

►► V niektorých krajinách nie je online objednávanie náhradných 
dielov dostupné. V takom prípade zavolajte na poradenskú linku.

■■ Akcia je obmedzená na jeden akumulátor na zákazníka/prístroj, 
takisto len na dobu jedného mesiaca po skončení akcie. Násled-
ne si náhradné akumulátory budete môcť objednať ako náhradný 
diel za iných podmienok.

Telefonická objednávka
	Servis Slovensko 

Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

Na zaistenie rýchleho spracovania vašej objednávky si pripravte, 
prosím, pre všetky otázky číslo tovaru (napr. IAN 324129), pridele-
né prístroju. Číslo tovaru nájdete na typovom štítku alebo na titulnej 
strane tohto návodu.
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AKKU-LED-ARBEITSLICHT  PLLA 12 B2

Einleitung
	Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses AKKU-LED-Arbeitslicht ist zum Ausleuchten trockener, schlecht 
beleuchteter Innenbereiche, wie zum Beispiel Garagen, Keller oder 
Dachböden.
Das Akku-LED-Arbeitslicht ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung des AKKU-
LED-Arbeitslichts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht für 
gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung
	AKKU-LED-Arbeitslicht
	 �EIN- / AUS-Schalter
	 �Akku-Display-LED
	 Entriegelungstasten
	 Akku-Pack*
	 Gürtelhalterung
	� Magnet
	� 1/4“-Innengewinde für Stativ
	 Akku-Schnellladegerät*
	� Kontroll-LED
	 Ladezustandsanzeige-LED

Lieferumfang
1 �AKKU-LED-Arbeitslicht
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

AKKU-LED-Arbeitslicht  PLLA 12 B2:

Bemessungsspannung:			    12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsleistung Pmax:	� 5 W
Anzahl der LEDs:	 10
Lichtstrom:	� 480 lm
Helligkeitsstufen:	 2
Schutzklasse:	� III /   (Schutz durch Kleinspannung)
Schutzart:	 IP20 
	 Schutz gegen Staub und Spritzwasser
	 geeignet für erschwerte Bedingungen
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Akku: PAPK 12 A2*

Typ:		�    LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung:	� 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität:		�  2000 mAh / 24 Wh
Zellen:		�  3

Akku-Schnellladegerät: PLGK 12 A1*
EINGANG / Input:
Bemessungsspannung:	� 220 - 240V~ (Wechselstrom), 50-60 Hz
Leistungsaufnahme:		  50 W
AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:	� 12 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom:		�  2,4 A
Ladedauer:		�  ca. 60 min

Sicherung (innen):		  2 A 
T2A

Schutzklasse:		�  II /   (Doppelisolierung)

*�AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTEN
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	� Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Ver-
säumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerk-
zeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
kabel / Netzadapter) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a) �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unord-

nung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) �Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c) �Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a) �Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) �Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c) �Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d) �Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerk-
zeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschä-
digte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) �Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. �Sicherheit von Personen
a) �Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und 

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) �Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) �Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge-
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und / oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das 
Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) �Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann 
zu Verletzungen führen.

e) �Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) �Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.
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g) �Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos-
sen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

a) �Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

b) �Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c) �Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und / oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zube-
hörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaß-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) �Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) �Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädig-
te Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) �Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.
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g) �Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. �Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a) �Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

b) �Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) �Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte ver-
ursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) �Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austre-
ten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen führen.
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	� VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals auf.

 �Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a) �Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal 

und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

■■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden

	� Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im 
Innenbereich geeignet.
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 �WARNUNG!

■■ Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel, 
Netzkabel oder Netzstecker. Beschädigte Netzkabel 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

■■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag und 
Feuer führen.

 ACHTUNG!

►► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden Batterien laden: 
PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.

►► Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilität finden Sie unter 
www.Lidl.de/Akku.

Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
■■ Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab. Das Akku-

LED-Arbeitslicht erwärmt sich während des Betriebs und es kann zu 
Verbrennungen führen.

■■ Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl nicht 
auf Personen oder Tiere.

■■ Lassen Sie Kinder das Gerät nicht benutzen. Sie könnten andere 
Personen oder sich selbst unbeabsichtigt blenden.

■■ Halten Sie das Gerät von magnetisch empfindlichen Geräten und 
magnetischen Datenträgern fern. Durch den Magnet kann es zu 
nicht umkehrbarem Datenverlust kommen.

■■ Prüfen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit der Gerätebefestigung. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch Herunterfallen des Gerätes.

■■ Die Lichtquelle dieses Gerätes ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle 
ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Lichtquelle zu 
ersetzen.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack entnehmen/laden/ 
einsetzen

 �VORSICHT!

►► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-
Pack  aus dem Akku-Schnellladegerät  nehmen bzw. 
einsetzen.

HINWEIS

►► Das Akku-Pack wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den 
Akku-Pack  vor der Inbetriebnahme idealerweise mindes-
tens 1 Stunde im Akku-Schnellladegerät auf. So gewährleis-
ten Sie die volle Leistung des Akku-Packs . Sie können den 
Li-Ionen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu 
verkürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schädigt 
den Akku-Pack  nicht.

►► Falls sich der Akku-Pack  im Betrieb zu stark erwärmt hat, 
ist ein Laden nicht möglich. Lassen Sie ihn zuerst abkühlen.

■■ Laden Sie den Akku-Pack  nie, wenn die Umgebungstempera-
tur unterhalb 10°C oder oberhalb 40°C liegt.

1. �Zur Entnahme des Akku-Packs  drücken Sie die Entriegelungs-
tasten  und ziehen den Akku- Pack  aus dem Gerät.

2. �Stecken Sie den Akku-Pack  in das Akku-Schnellladegerät .

3. �Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die Kontroll-LED  

leuchtet rot .

4. �Die grüne Ladezustandsanzeige-LED  signalisiert Ihnen, dass 

der Ladevorgang abgeschlossen  und der Akku-Pack  einsatz-
bereit ist.

5. �Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.
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Inbetriebnahme
Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet und nur mit 
Originalteilen / -zubehör. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

Ein- / ausschalten

Einschalten:

♦♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter . 
Das Gerät leuchtet mit maximaler Helligkeit.

♦♦ Um die Helligkeit zu reduzieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 
 für ca. 2 Sekunden gedrückt. 

Um wieder auf maximale Helligkeit zu wechseln, drücken Sie 
den Ein-/Ausschalter  erneut für ca. 2 Sekunden.

Ausschalten:

♦♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter .

Akkuzustand
■■ Der Zustand wird in der Akku-Display-LED  wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRÜN = maximale Ladung 
ROT / ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

AKKU-LED-Arbeitslicht schwenken
Das AKKU-LED-Arbeitslicht kann in 8 Positionen geschwenkt/ einge-
stellt werden.

♦♦ Schwenken Sie das Akku-LED-Arbeitslicht , indem Sie es in 
eine der 8 Positionen einrasten lassen.
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Magnethalterung

 ACHTUNG!

■■ Achten Sie darauf, dass durch das Schieben des Gerätes 
Kratzer auf der magnetischen Oberfläche entstehen 
könnten!

Mit den Magneten  können Sie das Gerät auf magnetischen 
Oberflächen fixieren.

Gürtelhalterung
Mit der Gürtelhalterung  können Sie das Gerät z. B. an einem 
Gürtel oder Ähnlichem befestigen.

Stativ-Gewinde
Mit Hilfe des 1/4“-Innengewindes  könne Sie das Gerät auf ein 
Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten) schrauben.

Wartung und Reinigung
	 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten Sie 

vor allen Arbeiten am Gerät das Gerät aus und 
entnehmen Sie den Akku.

■■ Das Gerät ist wartungsfrei.

■■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät. Verwenden Sie dazu ein 
trockenes und weiches Tuch.

■■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
	 �Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 

die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

	 �Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
müll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll! Falsch 
entsorgte Akkus können Umweltschäden 
verursachen!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EC 
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder das Gerät über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente Elektrowerkzeuge / 
Akku-Pack informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 323150) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 

und können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 323150 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 WARNUNG!

■■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder 
einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!

■■ Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netz-
leitung immer vom Hersteller des Gerätes oder seinem 
Kundendienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass 
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

►► Ersatzteile können Sie über unsere Service - Hotline bestellen.

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 324129_1901
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: 
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2014 / 35 / EU) (nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*
*�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitäts-

erklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand 
der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

ErP 2009/125/EU

ErP (EU) 2015/1428

ErP (EU) Nr. 1194/2012 
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Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60598-1:2015
EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008
EN 55015:2013/A1:2015
EN 55015:2013
EN 61547:2009
EN 55014-1:2017 ; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:

AKKU-LED-Arbeitslicht  PLLA 12 B2

Herstellungsjahr: 07 - 2019

Seriennummer: IAN 324129_1901

Bochum, 11.07.2019

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen möchten, so kön-
nen Sie dies entweder bequem im Internet unter www.kompernass.
com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer 
Zeit ausverkauft sein.

 HINWEIS

►► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Ländern nicht 
online vorgenommen werden. Kontaktieren Sie in diesem Fall 
bitte die Service-Hotline.

■■ Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerät, sowie 
auf eine Laufzeit von zwei Monaten nach dem Aktionszeitraum. 
Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditio-
nen weiterhin bestellt werden.
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Telefonische Bestellung
	Service Deutschland 

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)

	Service Österreich 

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/
Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewährleisten, hal-
ten Sie bitte für alle Anfragen die Artikelnummer (z. B. IAN 324129) 
des Gerätes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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